
«Реформация вывела свет из тьмы. Этот свет должен воссиять снова, чтобы рассеять 
тьму, которая посягает на Евангелие в наше время. Надеюсь, эта книга пробудит у молодёжи 
интерес к жизненно важным истинам, так ясно и смело изложенным историческими героями 
Реформации».

Доктор Р. Ч. Спраул, президент «Ligonier Ministries»,  
Орландо, Флорида

q

«Сегодня, когда идолов предостаточно, а героев мало, эта прекрасно написанная книга с замеча-
тельными иллюстрациями во многом будет содействовать тому, чтобы побудить пытливые мо-
лодые умы задуматься о цели собственной жизни. Диана Клейн и Джоэл Бики снова смогли пред-
ставить исторические события и интересными, и захватывающими. Книга “Герои Реформации” 
по Божьей благодати поможет завоевать для Христа молодые умы и сердца».

Доктор Синклер Фергюсон, пастор Первой Пресвитерианской Церкви,   
Колумбия, Южная Каролина

q

«Книга “Герои Реформации” – это ценное знакомство с важными действующими лицами 
Реформации. Рассказанные в ней истории вдохновляют и ободряют, и нам стоит помнить их как 
свидетельства действия Божьей благодати».

Доктор У. Роберт Годфри, президент Вестминстерской семинарии   
в Калифорнии (Westminster Seminary in California)

q



«Одно удовольствие читать эту прекрасно написанную и иллюстрированную книгу соавторов 
Дианы Клейн и Джоэла Бики. Эта книга заслуживает места в каждом доме, где дорожат побе-
дами Реформации. Для пытливых молодых умов она будет надёжным источником, позволяющим 
почувствовать восторг Божьего труда в жизни мужчин и женщин, прежде всего, в шестнадцатом 
веке. “Герои Реформации” – это невероятное достижение».

Доктор Дерек Томас, профессор богословия Джона Э. Ричардса, 
Реформатская богословская семинария (Reformed Theological Seminary), 

Джексон, Миссисипи

q

«Наше поколение поглощено настоящим, поэтому нам необходимы средства, мудрость и навыки, 
чтобы донести до современной молодёжи и до наших церквей (ведь молодёжь в наших церквях не 
 застрахована от ошибок своего возраста), что изучение христианства прошедших веков – дело стоя-
щее и весьма полезное. Эта книга – одно из таких средств. Её авторы заслуживают похвалы за то, 
что открыли нашей молодёжи новый доступ к богатствам Реформации, а именно к Божьим свя-
тым, совершившим столь великие подвиги ради Царства Господа Христа. Эти мужчины и жен-
щины не были идеальными – и их недостатки не остаются незамеченными, – но они “расточили 
себя” ради Христа и истины Писания. В наше развращённое время молодёжь нуждается в приме-
рах для подражания, подобных святым, описанным в 11 главе послания к Евреям, которые побу-
дили бы  современных молодых людей бежать свою христианскую дистанцию и в конце встретиться 
с Господом Иисусом – итогом и самой сутью всего лучшего в истории Реформации».

Доктор Майкл Хейкин, профессор истории Церкви, Южная баптистская 
богословская семинария (Southern Baptist Theological Seminary), 

Луисвилл, Кентукки



Реформации
Герои

Диана Клейн и Джоэл Р. Бики

2022

Доступное иллюстрированное описание жизни 
и деятельности людей, участвовавших 

в великом труде Реформации

Иллюстрации Кэффи Уитни и др.
На основе книги Ричарда Ньютона 

The Reformation and Its Heroes («Реформация и её герои»)



УДК 279 (092)
К 47

Originally published in English under the title:
Reformation Heroes by Diana Kleyn with Joel R. Beeke

Published by Reformation Heritage Books
Grand Rapids, Michigan

© 2007, 2009 by Diana Kleyn and Joel R. Beeke. Illustrated by Caffy Whitney and others
All rights reserved.

Клейн, Диана; Бики, Джоэл Роберт
К 47 Герои Реформации. Доступное иллюстрированное описание жизни и деятельности людей, уча-

ствовавших в великом труде Реформации / Диана Клейн и Джоэл Р. Бики; перевод с англ. — 
Здолбунов: ФЛП Бортнийчук А. В. (Издательство «Левит»), 2022. — 336 с. 

ISBN 978-617-8232-01-6

В этой интересной и содержательной книге читатель узнает о мужчинах и женщинах, которые поло-
жили начало протестантской Реформации, боролись за неё и стали её движущей силой. Каждая глава 
представляет собой биографию одного героя Реформации, в которой, наряду с историческими фотог-
рафиями и репродукциями, приводятся краткие сведения о его жизни, времени, в котором он жил, и о 
том, как его жизнь прославила Евангелие Христа.

УДК 279 (092)

Иллюстрации Кэффи Уитни на страницах: 80, 92, 127, 154, 156, 167, 185, 190, 213, 225, 235, 240, 
258, 262.

Охраняется законодательством об авторском праве. Никакая часть этой книги не может копироваться и публиковаться 
никакими средствами (печатными, фотографическими, электронными, звукозаписывающими и пр.) без предварительного 
письменного разрешения владельца авторских прав.

ISBN 978-617-8232-01-6         © Издательство «Левит», 2022



Моим родителям  
Лиз и Мюррею Соммер,  

которые научили меня ценить истины Писания,  
заново открытые во время Реформации

– ДК

С искренней признательностью   
Гари и Линде ден Холландер,  

моим истинным и верным друзьям на протяжении 
двадцати пяти лет, скромным и действенным  
сотрудникам Божьего Царства, за их умелую  

и кропотливую командную работу  
по набору и правке текста

– ДжРБ



Введение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Глава 1: Пьер Вальдо (ок. 1140–1217) . . . . . . . . . . . 11

Глава 2: Джон Уиклиф (ок. 1324–1384) . . . . . . . . . . 19

Глава 3: Анна Чешская (1366–1394) . . . . . . . . . . . . 31

Глава 4: Ян Гус (1369–1415) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Глава 5: Мартин Лютер (1483–1546)  . . . . . . . . . . . 43

Глава 6: Филипп Меланхтон (1497–1560)  . . . . . . . 63

Глава 7: Шпайерская протестация (1529). . . . . . . . 71

Глава 8: Мартин Буцер (1491–1551) . . . . . . . . . . . . 78

Глава 9: Ульрих Цвингли (1484–1531) . . . . . . . . . . 81

Глава 10: Генрих Буллингер (1504–1575) . . . . . . . . 89

Глава 11: Уильям Тиндейл (ок. 1494–1536) . . . . . . 94

Глава 12: Король Эдуард VI (1537–1553)  . . . . . . 106

Глава 13: Томас Кранмер (1489–1556) . . . . . . . . . 110

Глава 14: Хью Латимер и Николас Ридли . . . . . . 117

Часть первая: Хью Латимер (ок. 1485–1555) . . 117

Часть вторая: Николас Ридли (1500–1555) . . . 122

Глава 15: Джон Фокс (1517–1587) . . . . . . . . . . . . . 129

Глава 16: Джон Нокс (ок. 1514–1572) . . . . . . . . . . 135

Глава 17: Гвидо де Бре (1522–1567)  . . . . . . . . . . . 146

Глава 18: Гейдельбергский катехизис  . . . . . . . . . 153

Часть первая: Каспар Олевиан (1536–1587) . . 153

Часть вторая: Захария Урсин (1534–1583)  . . . 156

Часть третья: Фридрих ІІІ (1515–1576) . . . . . . 157

Часть четвёртая: Гейдельбергский                         

                              катехизис (1563)  . . . . . . . . . . 159

Глава 19: Пётр Мартир Вермильи (1499–1562) . . 164

Глава 20: Жан Кальвин (1509–1564)  . . . . . . . . . . 169

Глава 21: Теодор Беза (1519–1605) . . . . . . . . . . . . 182

Глава 22: Ян Лаский (1499–1560) . . . . . . . . . . . . . 189

Глава 23: Великий герцог Альба и Вильгельм I,          

                 принц Оранский  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 193

Часть первая: Великий герцог                                        

                         Альба (1507–1582) . . . . . . . . . . . 193

Часть вторая: Вильгельм I,                                                                

                         принц Оранский (1533–1584) . . 195

Глава 24: Пётр Датенус (1531–1588) . . . . . . . . . . . 199

Глава 25: Королева Маргарита                                                                  

                 Наваррская (1492–1549)  . . . . . . . . . . . . 206

Глава 26: Королева Наварры Жанна                             

                 д’Альбре (1528–1572) . . . . . . . . . . . . . . . 212

Глава 27: Адмирал де Колиньи (1519–1572)                               

                 и трагедия Варфоломеевской ночи                                                                                             

                 (24 августа 1572) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 220

Глава 28: Шарлотта, монахиня Жуарская 

                 (1546/1547–1582) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 227

Глава 29: Уильям Перкинс (1558–1602) . . . . . . . . 234

Глава 30: Уильям Эймс (1576–1633) . . . . . . . . . . . 239

Глава 31: Виллем Теллинк (1579–1629) . . . . . . . . 244

Глава 32: Анабаптисты  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 249

Конрад Гребель (1498–1526)  . . . . . . . . . . . . . . 251

Феликс Манц (ок. 1500–1527) . . . . . . . . . . . . . . 251

ОГЛАВЛЕНИЕ



Людвиг Гетцер (ок. 1500–1529) . . . . . . . . . . . . . 251

Георг Блаурок (ок. 1492–1529) . . . . . . . . . . . . . . 253

Томас Мюнцер (ок. 1489–1525). . . . . . . . . . . . . 253

Ян Маттис (ум. 1534) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255 

Ян Бейкелсзон (ум. 1536) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 255

Мельхиор Хоффман (ок. 1495–1543) . . . . . . . . . 256

Якоб Гуттер (ум. 1536) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 256

Бальтазар Губмайер (ок. 1485–1528) . . . . . . . . . 257

Менно Симонс (1496–1561) . . . . . . . . . . . . . . . . 257

Глава 33: Контрреформация . . . . . . . . . . . . . . . . . 260

Глава 34: Влияние Реформации . . . . . . . . . . . . . . . 269

Заключение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 277

Приложение А: 

Страны на которые повлияла Реформация . . . . . 280

Приложение Б: 

Короли и королевы Англии и Шотландии . . . . . 283

Приложение В: 

Кембриджский университет  . . . . . . . . . . . . . . . . . 285

Приложение Г: 

Оксфордский университет . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 287

Приложение Д: 

Словарь терминов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 289

Приложение Е: 

Вопросы для повторения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 299

Примечания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 309

Избранная библиография  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 312



— 9 —

Со времени завершения истории Нового 
Завета и основания христианской Церкви не 
было более важного события, чем великая 
Реформация шестнадцатого века. Чуть более 
пятисот лет назад Мартин Лютер составил 
свои 95 тезисов. Это событие считается на-
чалом Реформации.

Но Реформация произошла не в одно мгно-
вение. Читая эту книгу, вы увидите, что Гос-
подь использовал людей, чтобы сеять семена 
церковной реформы (смотрите главы 1–4), 
задолго до того, как Мартин Лютер прикре-
пил свои 95 тезисов на дверях церкви в Виттен-
берге 31 октября 1517 года. История о Лютере 
и его 95 тезисах хорошо известна (смотрите 
главу 5) широкому кругу читателей. И мы наде-
емся, что вам будет интересно и познавательно 
узнать о других событиях и людях, известных 
и не очень, которые способствовали Реформа-
ции и большинство из которых являются на-
стоящими героями Реформации. Рассказ о них 
занимает бóльшую часть этой книги (смотрите 
главы 6–31). Чтобы предоставить читателям 
более полную картину Реформации, мы также 
включили главы об анабаптистском движении 
и контрреформации (смотрите главы 32–33). 

Завершается книга кратким изложением влия-
ния Реформации на различные сферы жизни 
общества.

Эта книга написана для детей старшего воз-
раста и подростков, поэтому в Приложении Д 
вы найдёте словарь терминов. Если вы не уве-
рены, что правильно понимаете то или иное 
слово, посмотрите в словаре в конце книги. 
Там вы найдёте значение нужного вам слова в 
контексте главы, которую читаете. Кроме того, 
большинство цитат были упрощены, чтобы 
вы могли понять смысл сказанного, поскольку 
в давние времена речь была витиеватой, в ней 
часто использовались длинные предложения. 
Однако, если вы хотите найти оригинальные 
цитаты, мы указали их источники.

Эта книга представляет обновлённое, пе-
реработанное и расширенное издание труда 
Ричарда Ньютона The Reformation and Its Heroes 
(«Реформация и её герои») (1897). Также мы 
достаточно часто полагались на Оксфордский 
национальный биографический словарь (2004) 
как на источник достоверных данных по раз-
личным вопросам относительно фактов и дат. 
Дополнительные источники упоминаются в 
тексте и библиографии.

ВВЕДЕНИЕ
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Эта книга ставит перед собой тройную 
цель: во-первых, дать общее представление 
о Реформации и событиях, ставших её при-
чиной. Во-вторых, поскольку молодым лю-
дям часто не хватает наставников, готовых 
им помочь, и примеров для подражания, мы 
хотим рассказать достоверные истории жизни 
тех дея телей Реформации, которые и сегодня 
остаются для нас настоящими героями и до-
стойными примерами для подражания. В-тре-
тьих, мы надеемся, что вы почувствуете глу-
бокое уважение к доктринам Реформации, а 
также к нынешней свободе, в которой мы мо-
жем поклоняться Богу согласно Писанию. 
Многие люди страдали и даже отдали жизни, 
чтобы Евангелие было провозглашено и про-
читано повсюду. Мы получили богатое насле-
дие, и нам есть за что быть благодарными. Да-
вайте молиться, чтобы Бог Реформации снова 
реформировал и возродил Свою Церковь че-
рез жизни благочестивых мужчин и женщин, 
живущих для Его славы. Будьте и вы среди 
них, дорогие дети и молодые люди.

В завершение мы хотели бы поблагода-
рить студента семинарии Мартена Кейвен-
ховена за чрезвычайно полезное редакти-
рование этой книги и работу над обширной 
библиографией, составленной также и для 
взрослых читателей, желающих глубже из-
учить Реформацию. Также выражаем благо-
дарность Майклу Хайкину за его полезные 
предложения по главе 32 этого издания. Бла-
годарим Шарле Каттенберг, Кейта ДеВрайс, 
Гари ден Холландера и Марту Фишер за вы-
читку текста. Линду ден Холландер благо-
дарим за набор текста. Мы искренне благо-
дарны Кэффи Уитни за иллюстрации на об-
ложке и в книге. Благодарим Эми Цевенберген 
за дизайн обложки и работу над иллюстра-
циями. Также мы благодарны нашим супру-
гам Крису Клейну и Мэри Бики за любовь и 
терпение, проявленные ими, пока продолжа-
лась кропотливая работа над черновиками 
этой книги. Пусть Бог обильно благословит 
их за служащие сердца и доброту.

– ДК/ДжРБ
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Город Лион, Франция
В середине двенадцатого века в городе 

 Лио не во Франции жил богатый купец по 
имени Пьер Вальдо (или Пётр Вальдус). Его 
дом стоял на участке земли неподалёку от 
места, где сливаются реки Рона* и Сона**. 
Стены города Лиона были старыми и серыми, 
улицы – узкими и затенёнными по обеим сто-
ронам высокими домами. Город Лион был из-
вестен как торговый город (там продавали и 
покупали), поэтому на пристанях обеих рек 
всегда кипела работа. Но наибольшую извест-
ность Лион приобрёл благодаря производству 
шёлка. Во многих домах было слышно щёлка-
нье ткацкого станка. За городскими стенами 
было посажено множество деревьев. На этих 
деревьях разводили гусениц шелкопрядов, 

* Рона – одна из главных рек Европы. Её длина при-
мерно 800 км. Берёт начало у Ронского ледника в швейцар-
ских Альпах, протекает через Женевское озеро, затем течёт 
на юг через Францию к Средиземному морю.

** Длина реки Сона примерно 500 км. Берёт начало в 
восточной Франции и впадает в реку Рона в Лионе.

~ 1 ~

q

(ок. 1140–1217)

«Как мне стать 
праведным перед Богом?»

Пьер
Вальдо



— 12 —

коконы которых использовали для изготов-
ления шёлковых нитей.

Пробуждение Вальдо к духовной 
жизни

Пьер Вальдо был очень успешным в своём 
деле, но при этом он не был эгоистичным 
или жадным. В Лионе он был известен своей 
доб ротой и щедростью. И вот однажды слу-
чилось нечто, заставившее его переживать 
не только о физическом благоденствии жи-
телей Лиона, но и о их духовном благополу-
чии. Вальдо был в гостях у своих друзей. По-
сле ужина один из находящихся там мужчин 
вдруг упал и умер. Это произвело на Вальдо 
неизгладимое впечатление. Он начал искать 
истину. Он видел, что люди живут грехов-
ной жизнью, и заметил, что некоторые люди 
пытаются облегчить свою вину, совершая 
церковное наказание. Вальдо также испол-
нил церковное наказание за свои грехи, но 
это не принесло ему покоя. Он спросил свя-
щенников: «Как мне стать праведным перед 
Богом?» Однако священники не смогли от-
ветить на этот вопрос. Вальдо знал, что он 
грешник: его совесть говорила ему об этом. 
Он знал, что не готов к смерти, но, когда он 
спрашивал священников, что ему нужно сде-
лать для получения спасения, их ответы его 
не удовлетворяли.

Он открывает для себя Библию
Ответы на вопросы Вальдо находились в 

Библии, но у него не было этой книги. Вальдо 
был богат, но не имел величайшего из со-
кровищ. Те немногие экземпляры Библии, 
которые существовали в те времена, храни-
лись в библиотеках, но простым людям по-
сещать биб лиотеки не разрешалось. Кроме 
того, книги Библии были написаны на ла-
тыни, а читать даже на родном языке, не го-
воря уже о латыни, могли лишь немногие 
люди. Но даже если кто-то и умел читать на 
латыни, найти Библию было очень сложно.

Вскоре после этого Вальдо прочитал 
несколько книг, авторы которых жили нена-
много позже апостолов. В этих книгах он на-
шёл много цитат из Нового Завета. Эти ци-
таты принесли ему утешение, и он понял, что 
все ответы на волнующие его вопросы нахо-
дятся в Божьем Слове. Прочитав эти отрывки 
Писания, Вальдо загорелся желанием купить 
полную Библию.

Через некоторое время Вальдо наконец 
смог купить Библию. За неё пришлось выло-
жить немалую сумму, но для него это было 
неважно, ведь на этих страницах он нашёл 
путь спасения. Он узнал, что прийти к Богу 
возможно лишь через Посредника Иисуса 
Христа и что Бог желает, чтобы мы были пос-
лушными и имели смирённое, сокрушённое 
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сердце. Господь по благодати Своей при-
вёл Вальдо ко спасению на Своих условиях. 
Раньше он был полон смущения и тревоги, 
теперь же он стал спокойным и радостным. 
Он чувствовал себя новым человеком. Бремя 
с его души было снято. Он обрёл свет и уте-
шение, поскольку нашёл милость через веру 
в Иисуса Христа, Спасителя грешников.

Бедность
Вальдо услышал о молодом человеке по 

имени Алексис, который был очень богат, 
но отдал всё богатство бедным. Этот моло-
дой человек исполнил то, что Иисус пове-
лел сделать богатому юноше и о чём напи-
сано в Евангелии от Матфея 19:21: «…если 
хочешь быть совершенным, пойди, продай 
имение твое и раздай нищим; и будешь иметь 
сокровище на небесах; и приходи и следуй 
за Мною». Вальдо был уверен, что Бог хо-
чет, чтобы он поступил так же, поэтому раз-
дал свои деньги и имущество бедным и стал 
жить как простой человек.

Забота о других
Вальдо и ранее был известен добротой ко 

всем, но теперь он стал больше переживать 
о душах людей. В Библии он увидел путь ко 
спасению и теперь желал рассказать эту доб-
рую весть другим. Он видел, как обманутые 

священниками люди пытались искупить свои 
грехи без Господа Иисуса Христа. Это дово-
дило его до слёз. Он стал посещать людей и 
рассказывать им то, что Бог говорит в Своём 
Слове. Вальдо говорил им, что Бог требует 
лишь покаяния и веры в Его Сына, что доб-
рые дела не могут спасти их. Он призывал 
людей прийти к Иисусу с верой, чтобы их 
грехи были омыты кровью Христа.

Вальдо встречался со многими бедняками 
в их хижинах. Он посещал больных и умира-
ющих, проводил в лесу собрания и встречи с 

Пьер Вальдо наставляет людей
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людьми, такими же растерянными, как и он 
сам был раньше. В своих проповедях Вальдо 
наставлял своих слушателей в истине и вы-
ступал против привязанности католических 
священников к земным благам. Он молился 
с людьми и, если они нуждались, давал им 
еду и одежду. Вальдо заботился и о душах 
людей, и об их физических потребностях, по-
этому неудивительно, что люди его любили.

Перевод Библии на французский 
язык

Но у Вальдо было ещё одно желание. 
Он хотел, чтобы Библия была переведена 
на язык его народа. Очень немногие во Фран-
ции могли читать и понимать латынь, а в то 
время латынь была языком Библии и язы-
ком всех церковных богослужений. Церковь 
не хотела, чтобы Библия была переведена 
на доступный людям язык. Священники го-
ворили людям, что только у них достаточно 
мудрости, чтобы понимать Библию, а обыч-
ные люди всё равно ничего в ней не поймут. 
Но Вальдо не был с этим согласен. Он был 
убеждён, что люди должны иметь возмож-
ность читать Библию и что как можно больше 
людей должны иметь свою собственную Биб-
лию. Мы не знаем точно, сам ли Вальдо пе-
реводил Библию на французский язык или же 
он нанимал для этого других людей. Скорее 

всего, это был совместный труд его и ещё не-
скольких человек.

Это был огромный труд, но, после того 
как Вальдо сам прочитал Библию, он был 
убеждён, что перевести Библию необхо-
димо. И вот, наконец, работа была завер-
шена. Это был первый перевод Библии на 
современный язык. Каким же благословен-
ным даром стала Библия для народа Фран-
ции! Впрочем, только немногие люди могли 
получить Библию, поскольку печатный ста-
нок ещё не был изобретён. Каждую копию 
нужно было переписывать вручную! На это 
уходило очень много времени, а значит, пол-
ная копия Биб лии стоила очень дорого. Боль-
шинству людей она была не по карману, но 
Вальдо имел горячее желание научить людей 
пути спасения. Он бесплатно роздал много 
копий Нового Завета и отдельных книг Би-
блии. Благодаря его усилиям многие люди 
впервые в жизни смогли прочитать Библию.

Лионские бедняки
Вальдо не только перевёл Библию, он также 

создал миссионерское сообщество. Это были 
люди, полюбившие Спасителя благодаря 
действию Святого Духа, которые отправля-
лись по два человека в окрестности Лиона 
и даже иногда решались посещать другие 
страны. С собой они брали книги. Многие 
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люди пришли к познанию истины благодаря 
скромному труду этих «лионских бедняков», 
как их прозвали. Бедняки из Лиона приняли 
обет бедности. Вальдо считал, что быть бед-
ным полезно, поскольку Иисус также был 
беден, когда жил на земле.

Лионские бедняки посещали самых разных 
людей. Они путешествовали как странству-
ющие торговцы: ходили по деревням, взяв с 
собой большие сумки с вещами для продажи. 
Когда они входили в дома, особенно богатых 
людей, то предлагали купить им нечто са-
мое ценное из всего, что у них есть. Конечно, 
людям становилось интересно, и они хотели 
узнать, что же это такое, и тогда странству-
ющий торговец-проповедник показывал им 
Биб лию или Новый Завет, или просто одну 
из книг Библии. Затем он объяснял, почему 
эта книга имеет такую ценность. Так Библия 
находила достойное место в домах и сердцах 
многих людей.

Церковь выступает против Вальдо
Не подумайте, что папа римский и свя-

щенники считали Вальдо и лионских бед-
няков людьми, совершающими благое дело. 
В 1179 году Вальдо отправил некоторых 
своих «бедняков» к папе римскому, чтобы 
попросить разрешения на проповедь. Папа 
согласился дать такое разрешение, но при 

условии, что разрешение даст и архиепи-
скоп. Когда Вальдо попросил разрешения 
на продолжение проповеди у архиепископа, 
тот ответил: «Если ты не прекратишь про-
поведовать, я прикажу осудить тебя как ере-
тика и сжечь на костре».

Вальдо смело ответил: «Разве я могу мол-
чать, когда дело касается человеческих 
душ?» Архиепископ повторил своё преду-
преждение и отпустил его.

Но Вальдо продолжал учить народ, и, 
когда архиепископ услышал об этом, он от-
правил своих людей, чтобы взять его под 
стражу. Однако эти люди боялись жителей 
Лиона, поскольку знали, как сильно в этом 
городе любили Вальдо. Лионские горожане 
прятали Вальдо на протяжении трёх лет.

В 1184 году папа римский Луций III пре-
дал анафеме Пьера Вальдо и лионских бед-
няков, и это означало, что их объявили про-
клятыми. Он приказал архиепископу Лиона 
запретить Вальдо проповедовать и разда-
вать Библии людям. Архиепископ был го-
тов исполнить этот приказ. Вальдо убежал 
из города, поскольку находиться там было 
для него опасно. Он ходил с места на место 
и всюду, куда бы он ни приходил, учил лю-
дей истинам Писания. Бог благословил его 
старания, и многие люди, благодаря трудам 
Вальдо, были спасены.
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Но враги Вальдо и его друзей постоянно 
старались им навредить. В то время люди 
были особенно суеверны и не доверяли тем, 
кто заявлял, что католическая церковь оши-
бается. Вальдо и его друзей начали называть 
«колдунами» (волшебниками) или «tur-lupins» 
(те, кто живут с волками). Выражение «лион-
ские бедняки» стало означать что-то плохое. 
Часто Вальдо и его люди не могли найти ноч-
лег и вынуждены были спать в лесу. О них 
можно было сказать то же, что автор посла-
ния к Евреям написал о пророках: «…скита-
лись в милотях и козьих кожах, терпя недо-
статки, скорби, озлобления; те, которых весь 
мир не был достоин, скитались по пусты-
ням и горам, по пещерам и ущельям земли» 
(Евреям 11:37б–38).

В 1194 году король Альфонсо II объявил, 
что каждый, кто защищает, кормит или даже 
слушает последователей Вальдо, будет нака-
зан. Некоторые из этих христиан были со-
жжены на костре, но даже в пламени огня они 
прославляли Бога за возможность трудиться и 
страдать во имя Того, Кто пострадал и умер 
на кресте за них. Однажды тридцать пять хри-
стиан, мужчин и женщин, были со жжены на 
одном костре, в другой же раз в огне костра 
погибли восемнадцать человек. Сотни хри-
стиан были убиты за веру. Но Божью истину 
невозможно сжечь или уничтожить, ведь её 

утверждает Сам Бог. Несмотря на гнев вра-
гов, Вальдо и его миссионеры продолжали 
распространять Божье Слово. Люди обраща-
лись к Богу, Библии, и Новые Заветы прода-
вались в большом количестве.

Вальденсы
Жестокие преследования вынудили многих 

лионских бедняков бежать в другие страны, 
что послужило распространению Еванге-
лия, как и в те времена, когда апостолы рас-
сеялись из-за гонений в Иерусалиме. Позже 
некоторые из последователей Вальдо, пыта-
ясь найти безопасное место, присоединились 
к группе людей, несогласных с римско-като-
лической церковью. Люди из этой группы 
разделяли убеждения Вальдо и были готовы 
вместе трудиться и распространять Еванге-
лие во время гонений. Они были практиче-
ски неизвестны миру, словно «малое стадо», 
живущее в уединении в живописных, тихих 
долинах Пьемонта. Иногда гонители искали 
их, чтобы посадить в тюрьму или убить, но 
всегда оставался «остаток», группа людей, 
верных истине. Этот остаток стали называть 
«вальденсами» (или «водуа») в честь Пьера 
Вальдо (Вальдеса).

Несмотря на преследования, врагам не 
удалось убить Вальдо. Бог защитил его так 
надёжно, что он смог путешествовать по 
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нескольким странам и проповедовать Еван-
гелие. Наконец он переехал жить в Боге-
мию*, где мирно скончался приблизительно 
в 1217 году.

После смерти Вальдо вальденсы всё 
больше объединялись, устраивали нефор-
мальные встречи в разных местах, отделяясь 
при этом от католической церкви. Они не 
обращали внимания на церковные 
указы и назначали собствен-
ных служителей. Вальденсы 
учили, что таинства, совер-
шаемые священниками, 
живущими во грехе, не 
имеют силы. Они также 
не молились об умерших, 
не поклонялись святым 
и мощам. Они отказыва-
лись принимать присягу и 
участвовать в войнах. Таким 
образом они отделяли себя и 
от церкви, и от общества.

Движение вальденсов бы-
стро росло, особенно среди бед-
ных людей. Сначала оно распространилось в 
южной Франции и Испании, затем в Герма-
нии. Однако гонения в этих странах заста-
вили вальденсов переселиться в горные до-
лины Италии. Число последователей Вальдо 

* Богемия – современная западная Чехия. – Прим. ред.

во Франции и Испании сократилось, а из Гер-
мании они вскоре перебрались в Богемию, 
Польшу и Венгрию. В Богемии проповед-
ники-вальденсы позднее объединились с 
пос ледователями Яна Гуса, которых назы-
вали «гуситами». Главное отличие между 
этими двумя движениями заключалось в том, 

что вальденсы отрицали власть церкви, 
в то время как гуситы в общем при-

знавали эту власть, хотя и не 
были согласны со многим из 

того, что говорила и делала 
церковь.

Усилия Вальдо и его 
последователей были се-
менами Реформации. Че-
рез пять лет после начала 
Реформации 1517 года 

вальденсы установили 
контакты с Мартином Лю-

тером. Чуть позже они обра-
тились к реформаторам в юж-
ной Германии и Швейцарии. 
В 1532 году они пригласили 

некоторых протестантских представителей, 
в том числе Гийома Фареля и Энтони Сонье, 
принять участие в одном из своих официаль-
ных собраний, подобных тем, которые се-
годня мы называем церковным советом или 
членским собранием. На этом собрании они 

Знак вальденсов
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приняли новый символ веры и включили в 
него учение о предопределении. Также они 
порвали все связи с римско-католической цер-
ковью и приняли решение о том, что священ-
нослужители могут вступать в брак.

Некоторое время вальденсы пользова-
лись определённой религиозной свободой. 
За этот период они построили много мест 
для поклонения, которые назвали «хра-
мами». Когда в семнадцатом веке на них со-
вершил нападение Карл Эммануил II, гер-
цог Савойский, на их защиту встал Оливер 
Кромвель. Это обеспечило им ещё около 
двадцати лет свободы. Однако в 1685 году, 
когда был отменён Нантский эдикт, гаран-
тирующий свободу вероисповедания, мно-
гие вальденсы были вынуждены с очень 
большими трудностями перейти через горы, 
чтобы искать убежище в Швейцарии. Хотя 
в восемнадцатом веке материальное поло-
жение вальденсов улучшилось, но лишь в 
1848 году Карл Альберт предоставил им 

настоящую религиозную и политическую 
свободу*.

В наши дни насчитывается около 20 тысяч 
вальденсов. С 1920 года они готовят своих 
служителей в собственной богословской школе 
в Риме. Однако их вероучение не слишком 
хорошо продумано и местами отклоняется 
от библейского реформатского богословия. 
Так, например, большинство современных 
вальденсов поддерживают арминианскую 
доктрину о свободе воли.

Однажды Бог коснулся одного человека, 
Пьера Вальдо, и по милости Своей исполь-
зовал его, чтобы коснуться сердец сотен дру-
гих людей. Послушание Вальдо Божьему при-
зыву стало для многих людей великим бла-
гословением.

* Карл Альберт (итал.: Carlo Alberto Amedeo di Savoia; 
1798–1849) – король Сардинии в 1831–1849 годах. Сарди-
ния – второй по величине остров в Средиземном море (по-
сле Сицилии). Карл Альберт был сыном Карла Эммануила, 
герцога Савойского (1770–1800).


